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25, stk. 3 i forordning nr. 1009/67/EØF vedrø- 
rer opkrævningen af en afgift på sukker, der er 
produceret ud over den pågældende sukkerfa- 
briks maksimumskvota, og som er afsat på det 
interne marked eller oplagret.' : 

Mælk og mejeriprodukter 
De faktiske opnåede danske producentpri- 

ser, incl. tilskud baseret på mælkeproduktio- 
nen, kvalitetstilskud lTl. v. vil være bestem- 
mende for fastsættelsen af interventiorispri- 
serne for smør og skummetmælkspulver. 

Man har fra dansk side lagt vægt på at sikre, 
at forskellen mellem markedsprisniveauet i de 
nye medlemsstater og i det hidtidige Fælles- 
skab ikke skal lægges til grund for fastsættel- 
sen af udligningsbeløb, hvis dette ville føre til 
prisrelationer, der ikke er normale i Pællesska- 
bet. Art. 86, stk. 3 tager hensyn hertil og må 
for Danmarks vedkommende ventes at inde- 
bære, at udligningsbeløbene for andre mejeri- 
produkter end smør og skummetmælkspulver 
fastsættes på grundlag af udligningsbeløbene 
for disse to mælkekomponenter. 

Bestemmelsen i artikel 87 har navnlig betyd- 
ning for Storbritannien og Norge, hvor der for 
mælk til konsum opnås et væsentligt højere 
økonomisk udbytte end for mælk til fremstil- 
ling af smør og ost. 

Af de i artiklerne 88 og 89 fastsatte særreg- 
ler for enkelte af de nye medlemslande har kun 
art. 89, stk. 2 betydning for Danmark. Bestem- 
melsen tillader opretholdelsen i fornødent om- 
fang til 31. december 1977 af koncessioner på 
mælkeforsyning, der er indrømmet under den 
tidligere lovgivning, og, hvis gyldighed ikke ud- 
løber inden 1973. Bestemmelsen har betydning 
for 16 koncessioner, hvoraf 3 løber ud over 
1977. Såfremt der med hensyn til disse sidst- 
nævnte måtte opstå vanskeligheder, har man 
fra dansk side under forhandlingerne opnået 
tilsagn om en løsning inden for EF's institutio- 
ner. 

Oksekød 
Orienteringspriserne for voksent kvæg og 

kalve svarer ikke til det i art. 51 definerede 
prisbegreb, idet markedspriserne i Fællesska- 
bet kan være lavere end orienteringspriserne. 
Det er under forhandlingerne bekræftet, at der 
ved beregningen af orienteringspriserne skal 
tages hensyn til dette forhold. 

Bestemmelsen i art. 91, stk. 1 om regulering 
af udligningsbeløbene med toldincidensen in- 

debærer, at told fradrages i de udligningsbe- 
løb, der gælder i samhandelen mellem med- 
lemslandene. Såfremt tolden overstiger udlig-; 
ningsbeløbene, skal den reduceres med det 
overskydende beløb. Ved import fra tredie- 
lande reguleres udligningsbeløbet med forskel- 
len mellem den fælles ydre told og det nye 
medlemslands told. 

Art. 91, stk. 2 vedrører situationer, i hvilke 
importafgifter over for tredielande efter mar- 
kedsordningens regler nedsættes, fordi mar- 
kedsprisen i EF stiger op over det tilstræbte 
producentprisniveau (orienteringsprisen). Kra- 
vet 'om, at fællesskabspræferencen skal opret- 
holdes, og en fordrejning af handelen undgås, 
indebærer, at udligningsbeløbet skal reduceres 
med samme beløb som det, hvormed importaf- 
giften over for tredielande er nedsat. Stk. 3 
omhandler fastsættelsen af udligningsbeløb for 
udskæringer af oksekød ved hjælp af koeffici- 
enter, på samme måde som er nævnt ovenfor i 
bemærkningerne til art. 74 og 75. 

For de i artikel 92 omhandlede varer, slagte- 
affald af kvæg og oksekødskonserves opkræves 
i Fællesskabet kun told. Der skal for disse pro- 
dukter derfor ikke fastsættes udligningsbeløb, 
men alene ske en regulering af eksportrestitio- 
nerne. 

Produkter forarbejdet på basis af frugt 
, og grønsager , 

Der skal ikke fastsættes udligningsbeløb for 
. prisforskelle for de tiI fremstillingen af forar- 
bejdede produkter anvendte frugter og grønsa- 
ger, uanset om udligningsbeløb for disse måtte 
være fastsat i medfør af art. 65. 

Hør ' 홢 ; 
Støttebeløbet for hør fastsættes efter art. 95 

ud fra samme hensyn som, dem, der gælder for 
olieholdige frø, jfr. bemærkningerne til art. 70. 

홢 Frø 홢 
Fællesmarkedets markedsordning for frø for- 

udser ydelsen af støtte til avl af frø af græs, 
kløver, lucerne og vikke. Bestemmelsen i art.: 
96 indebærer, at støttebeløbet fastsættes på 
samme niveau som i det hidtidige Fællesskab, 
med mindre frøavlernes indkomst i de nye 
medlemsstater før tiltrædelsen var væsentlig 
forskellig fra den indkomst, frøavlerne i det 
hidtidige Fællesskab opnår. StøÚebeløbet for; ' 
en ny medlemsstat kan alt efter omstændighe- 
derne fastsættes såvel højere som lavere, så- 
fremt væsentlige indkomstforskelle eksisterer. 


